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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Цель: совершенствование и развитие навыков и умений, приобретенных на предыдущих курсах во время обучения по программе «Бакалавриат», активизация навыков межкультурной коммуникации на иностранном языке путем развития у студентов аналитических и коммуникативно-лингвистических компетенций.
2. МЕСТО УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ

Данная учебная дисциплина входит в раздел «Б.2. Общепрофессиональный цикл. Базовая  часть» ФГОС-3 по направлению подготовки 032400 Антропология и этнология. Для изучения дисциплины необходимы компетенции, сформированные в результате освоения дисциплин ООП подготовки бакалавра: Отечественная история, Мировая политика, Новейшая история стран Европы и Америки, История и теория международных отношений, Международные организации, Политология, Социология.  

Данная учебная дисциплина входит  в комплекс дисциплин гуманитарного цикла, изучающих человека в разных аспектах; в набор дисциплин общепрофессионального цикла, ориентированных на изучение антропологии.
3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, 
ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ
В результате освоения дисциплины студент должен:

Знать:

-лексические и фразеологические единицы в требуемом объеме;

-необходимый фактический материал в рамках профессиональных знаний.
-лексический и грамматический материал в объёме программы
Уметь:

-грамотно использовать языковые единицы;

-находить, обрабатывать и представлять профессиональную информацию на иностранном языке;

-применять имеющиеся языковые знания, умения и навыки к конкретным профессиональным ситуациям;
- корректно вести дискуссии, участвовать в научных конференциях.
Данная учебная дисциплина способствует формированию следующих компетенций, предусмотренных ФГОС-3 по направлению 032400 Антропология и этнология
А) общекультурные (ОК) 
- умение системно мыслить, выявлять международно-политические и дипломатические смыслы и значения проблем, попадающих в фокус профессиональной деятельности(ОК-2);
-
умение выделять содержательно значимые факты из потоков международно-политической информации и группировать их согласно поставленным задачам (ОК-5);
- умение использовать на практике навыки организации исследовательских и проектных работ (ОК-7);

- стремление к решению практических задач, творческому осмыслению международной информации (ОК-15) 

-
владение политически корректной корпоративно культурой международного общения (формального и неформального), навыками нахождения компромиссов посредством переговоров (ОК-16);

- владения методами делового общения в интернациональной среде, способность использовать особенности местной деловой культуры зарубежных стран (ОК-19);
-стремление к непрерывному самообучению и развитию (ОК-20).

Б) социолингвистические (СЛК)

- умение ориентироваться в системе общечеловеческих ценностей и учитывать особенности ценностно-смысловых ориентаций различных социальных, национальных, религиозных и профессиональных общностей и групп в российском социуме (СЛК-1);

- готовность уважительно и бережно относиться к историческому наследию и культурным традициям, толерантно воспринимать социальные и культурные различия (СЛК-4)
- владение навыками социокультурной и межкультурной коммуникации, обеспечивающими адекватность социальных и профессиональных контактов (СЛК-6).
В) профессиональные (ПК):

1) общепрофессиональные:
-
знание и активное владение иностранным языком  (ПК-2);
-   умение применять иностранные языки для решения профессиональных вопросов (ПК-5);
-  владение профессиональной терминологией и понятийным аппаратом сферы антропологии на русском и иностранных языках (ПК-6);

-  свободная ориентация в пространстве сети Интернет и использование его возможностей для профессиональных целей (ПК-8);  

2) организационно-административная деятельность:

            -    готовность к кооперации с коллегами и работе в коллективе (ПК-11);
            -    готовность вести диалог, переписку, переговоры на иностранном языке в рамках поставленных задач (ПК-16);

3) проектная деятельность:


-    наличие уверенных навыков построения реферативного письменного текста и  устного представления мнений по заданной проблематике (ПК-18);


-    навыки работы с аудиторией, в том числе зарубежной (ПК-19);

-    готовность работать исполнителем проекта (ПК-23);

4) производственно-аналитическая деятельность:


-    умение составлять дипломатические документы, проекты соглашений, контрактов, программ мероприятий (ПК-27);


-    умение находить, собирать и первично обобщать фактический материал, делая обоснованные выводы (ПК-30).
Г) профессионально-лингвистическими (ПЛК):

1) в области производственно практической деятельности:
- владение навыками выделения видов контекстов и правилами сочетаемости слов (ПЛК-8);

- умение выделять основные синонимические и антонимические ряды (ПЛК-9);

- умение анализировать структуру слова и модели словообразования (ПЛК-11).


- умение осуществлять письменный перевод с соблюдением норм лексической эквивалентности, с соблюдением грамматических, синтаксических, стилистических норм (ПЛК-13);


- умение осуществлять устный последовательный перевод и письменный перевод с листа лексической эквивалентности, с соблюдением грамматических, синтаксических, стилистических норм текста перевода и темпоральных характеристик исходного текста (ПЛК-15);

- представление об этике устного последовательного перевода (ПЛК-18).

2) в области организационно-управленческой деятельности:


- владение навыками организации научно-исследовательской работы (ПЛК-52).
4. СТРУКТУРА И СОДЕРЖАНИЕ УЧЕБНОЙ ДИСЦИПЛИНЫ
Общая трудоемкость дисциплины составляет 330 часов, из них 132 аудиторных занятия.
Тематические разделы
	№

П/п
	Раздел

Дисциплины
	Семестр
	Неделя
	Виды учебной работы,

 (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости (по неделям семестра)



	
	
	
	
	Практические занятия
	СРС
	

	1
2

3
	Английский для научных конференций.

Установление контактов с партнерами, предварительная деловая переписка
	9
9
9
	1-4


	8
	8
	Устный опрос
Презентация

Перевод

Реферирование

Аудирование

Контрольная работа

Анализ

	
	Общение с зарубежными партнерами в сфере профессиональной деятельности, навыки ведения светской беседы
	
	
	8
	8
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Организация участия в конференции. Прибытие: аэропорт, регистрация,  отель, ресторан, магазин
	
	5-10
	10
	10
	

	
	. Знакомство с участниками конференции

	
	11-16
	6
	6
	Устный опрос

Перевод 

Доклады

Дебаты

Реферирование 

Тест

Аудирование



	
	Выступление на конференции: выступление с докладом, ответы на вопросы, участие в научных дискуссиях.
	
	
	8
	8
	

	
	Опубликование аннотаций, тезисов.
	
	
	8
	8
	

	4
	Написание собственной статьи для конференции.
	
	
	8
	8
	Устный опрос

Аннотирование

Презентация по теме 

Аудирование

Письменный перевод

Эссе

Ролевая игра

Дискуссия

Контрольная работа

Тест

	
	Антропология конфликта
	10
	
	4
	4
	

	
	Антропология человека и общества, проблемы миграции
	
	
	6
	6
	

	5
	Юридическая, экономическая антропология
	11
	1-4
5-10
	6
	6
	

	
	Устный перевод (последовательный и синхронный)
	
	
	8
	8
	

	
	Письменный перевод - закрепление
	
	
	8
	8
	

	
	Перевод текстов, статей из научных журналов по тематике, связанной с историей культуры, бытом, современными аспектами жизни народов России и различных регионов мира
	12
	11-16
1-4
5-10

11-16
	10
	12
	Перевод отрывков статей из научных журналов

Аудирование

Реферирование 

Презентация  
	

	6
	Международные экзамены.
	
	
	10
	10
	

	
	Подготовка к FCE, CAE
	
	
	
	
	

	
	Подготовка к  TOEFL, IELTS
	
	
	6
	8
	


Нетематические разделы
	№

П/п
	Раздел

Дисциплины
	Семестр
	Неделя
	Виды учебной работы,

 (в часах)
	Формы текущего контроля успеваемости (по неделям семестра)

Форма промежуточной аттестации (по семестрам)

	
	
	
	
	
	
	

	1.
	«Индивидуальное чтение»
	9
	4,8, 12, 16
	4
	6
	Устный опрос

Перевод отрывка текста

Контроль изученной лексики

	
	
	10
	4,8, 12, 16
	4
	6
	

	2.
	«Домашнее чтение»


	11
	3,7, 11, 15;
	4

	6
	Пересказ

Устный опрос

	
	
	12
	3,7, 11, 15
	4
	6
	

	
	
	
	
	
	
	

	3.
	Анализ и обсуждение текущих политических событий.


	9
	1-16;
	8
	8
	Доклад

Дискуссия

	
	
	10
	1-15
	8
	8
	


Образовательные технологии

В данном курсе используются проектная технология, игровые технологии, использование сети Интернет, технологии РКМЧП, а также организация СРС. 

В рамках учебного курса предусматриваются встречи с представителями российских и/или зарубежных компаний, государственных и общественных  организаций, посольств и дипломатических миссий, мастер-классы и тренинги иностранных специалистов. 1-2 встречи на 8 неделе  9, 11 семестров и на 3 неделе 10, 12 семестра.
Оценочные средства для текущего контроля успеваемости.

Тематические разделы

Устный опрос – проверка понимания пройденного материала по теме; контроль правильного использования изученных лексических и фразеологических единиц в речи.
Аудирование – проверка владения навыками восприятия на слух аутентичной речи в естественном для носителей языка темпе, независимо от особенностей произношения и канала речи (время звучания – 5-7 мин., двукратное предъявление).

Двусторонний перевод  – проверка умения передать смысл наиболее близко к оригиналу, знания необходимых лексических и фразеологических единиц и умения их использования в контексте; контроль правильности построения грамматических структур (объем – 10-15 предложений, время  выполнения – 20 мин.).

Презентация: Обработать и представить в Powerpoint информацию по заданной теме. Проверка умения работать с источниками информации, вычленять ключевые факты, обрабатывать их и представлять на иностранном языке. Также проверяется правильное оформление презентации, логичность и последовательность представленной информации.

 Доклады – анализ умения работать со справочной литературой и электронными ресурсами, составлять обзоры по выбранной теме, находить, собирать и обобщать фактический материал, логически верно, аргументировано и ясно строить устную речь, правильно использовать языковые единицы в подготовленном сообщении (время выступления – 4 мин., время обсуждения выступления -3-4 мин.).
Дебаты - проверка умения использовать потенциал языка для достижения коммуникативных целей и желаемого воздействия, проверка навыков межличностного общения, проверка умения логически верно, аргументировано и ясно строить устную речь с правильным использованием языковых единиц.

Реферирование английской статьи – проверка умения извлечь основную информацию из текста, четко структурировать ее, лексически и грамматически правильно излагать ее на английском языке (объем – 1000-1200 знаков).

Эссе – проверка сформированности собственной позиции, анализ единства стиля, содержательности, последовательности изложения, соответствия заданной теме, способности к обобщению, анализу, умения выявлять смысл проблемы; контроль правильности грамматического оформления письменной речи, сочетаемости лексических и фразеологических единиц (объем – 300-350 слов).

Тест – проверка знания необходимых лексических и фразеологических единиц, умения выделять основные синонимические и антонимические ряды, умения построения деривационных рядов, контроль правильности построения грамматической структуры предложений.
Пресс-конференция - анализ умения логически верно, аргументировано и ясно строить устную речь, правильного использования языковых единиц в подготовленном сообщении, проверка навыков межличностного общения и умения использовать потенциал языка для достижения желаемого воздействия.
Изложение - проверка владения навыками восприятия на слух аутентичной речи в естественном для носителей языка темпе, проверка правильного понимания и передачи смысла прослушанного аутентичного текста, умения логически верно, аргументировано и ясно строить письменную речь, адекватно употреблять языковые единицы и правильно выстраивать грамматические структуры предложений (5 минут звучания, двукратное предъявление).
Ролевая игра - анализ умения использовать потенциал языка для достижения коммуникативных целей, владения невербальными средствами общения (мимика, жесты), контроль сформированности навыка владения лексикой по теме, умения использовать ее в нестандартной ситуации.

Нетематические разделы 
По разделу 1. «Индивидуальное чтение».

Прочитать произведение художественной литературы на свой выбор в заданном объеме (100 страниц в семестр), составить вокабуляр по прочитанному тексту (200 слов в семестр), подготовить пересказ, выучить слова, выразить свое мнение и впечатление о прочитанном, устно перевести небольшой заданный отрывок из текста без подготовки.

Проверка  понимания текста, уровня внимательности чтения, умения изложить материал в сокращенном виде. Также в устной форме проверяется знания вокабуляра и умения использовать их в контексте.

Во время устного перевода проверяется, степень понимания текста и работа с незнакомыми словами. 
По разделу 2. «Домашнее чтение».
Пересказ – проверка умения извлечь основную информацию из текста, четко структурировать ее, лексически и грамматически правильно передать смысл прочитанного (100 стр. в семестр).
По разделу 3. Политические события.

Доклады – 

1) анализ умения работать с материалами СМИ и электронными ресурсами, составлять обзоры по выбранной теме, находить, собирать материал; 

2) обобщать и актуализировать найденную информацию;

3) логически верно, аргументировано и ясно строить устную речь, правильно использовать языковые единицы в подготовленном сообщении.

Формы промежуточного и итогового контроля
9 семестр
Письменный зачет:

1. Письменный перевод 8-10 предложений, содержащих изученный лексико-грамматический материал с русского на английский язык. 
2. Письменное изложение прослушанного текста 5-7 минут звучания.

Устный зачет:

1.Реферирование английской статьи (1000 знаков, 30 минут);

2.Беседа по темам семестра (без подготовки).

10 семестр
Письменный экзамен:
1. Письменное изложение аутентичного текста 5-7 минут звучания.

2. Письменный перевод 10 предложений с русского на английский язык.
3. Перевод с русского языка на английский делового письма.

Устный экзамен:
2. Сообщение и беседа на изученные темы без подготовки.

3. Перевод на слух отрывка английской статьи на русский язык (400-500 п.зн.).

4.Аннотирование на английском языке англоязычного текста (отрывка из статьи, доклада, сообщения) в рамках тематики программы (4 тыс. знаков)

11 семестр
Письменный зачет:

3. Письменный перевод 8-10 предложений, содержащих изученный лексико-грамматический материал с русского на английский язык. 
4. Письменное изложение прослушанного текста 5-7 минут звучания.

Устный зачет:

1.Реферирование английской статьи (1000 знаков, 30 минут);

2.Беседа по темам семестра (без подготовки).

12 семестр
Письменный экзамен:

1. Письменное изложение аутентичного текста 5-7 минут звучания.

2. Письменный перевод 10 предложений с русского на английский язык.

3. Перевод с русского языка на английский делового письма.

Устный экзамен:
2. Сообщение и беседа на изученные темы без подготовки.

3. Перевод на слух отрывка английской статьи на русский язык (400-500 п.зн.).

4.Аннотирование на английском языке англоязычного текста (отрывка из статьи, доклада, сообщения) в рамках тематики программы (4 тыс. знаков)

7. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ КУРСА
1. Anufrieva, V. P. Political setup of the USA and UK. Tomsk:TPU, 2008
2. Hann Ch. And K. Hart. Economic Anthropology. History, Ethnography, Critique. Polity Press, 2011. 
3. Humphrey C. Karl Marx Collective: Economy, Society and Religion in a Siberian Collective farm. Cambridge, Cambridge Univ. Press, 1983. 
4. Jorgenson J.G. Oil Age Eskimos. Univ. of California Press, 1990. 
5. Zelizer V. The social meaning of money. New York: Basic Books, 1994. 
6. Watson J.L. (ed.) Golden Arches East: McDonalds in East Asia. Stanford, CA: Stanford Univ. Press, 1997. 
7. Miller D. (ed.) Material Cultures. Why Some Things Matter. UCL Press 1998 (or any other edition) 
8. Miller D., Jackson P., et al. Shopping, Place and Identity. L., NY, Routledge, 1998 
9. Vladimirova V. Just labor. Labor ethic in a post-Soviet reindeer herding community. Uppsala, 2006 (Acta Universitatis Upsaliensis. Uppsala Studies in Cultural Anthropology 40) 
10. Strang V. and Busse M. (eds.) Ownership and Appropriation. Oxford, Berg, 2011 
в) Интернет ресурсы:

http://www.dir.tsu.ru (методические пособия преподавателей кафедры к курсам 1-5)
www.foxnews.com 

www.encarta.com 

www.lenta.ru
www.bbc.co.uk
www.nytimes.com
www.liberation.fr
www.zeitonline.de
www.voice of America.com
Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВПО с учетом рекомендаций и ПрООП ВПО по направлению и профилю подготовки 032400 Антропология и этнология.
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Соколов Виктор Юрьевич – кандидат исторических наук, доцент кафедры современной отечественной истории.
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